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  HET EILAND DER TIJGERS


  


  door John FLANDERS


  


  HOOFDSTUK I


  Holt en Fly.

  



  


  Holt Butler had eens op punt gestaan een heel domme streek uit te halen. Een domme streek... deze woorden zijn echter veel te zwak, het was een der lelijkste misdaden die iemand plegen kon.


  — Een misdaad die God wenen en de duivel lachen doet, had zijn oude leermeester Dom Rave eens gezegd.


  Maar Dom Rave was nu al lang dood en kon hem de hand niet meer boven 't hoofd houden.


  Vóór hij 't ging doen, keek Holt nog eens rond naar al de dingen waarvan hij afscheid wou nemen.


  Erg aantrekkelijk waren ze niet: een verwilderde plantage die door de inlandse werklieden en koelies verlaten was, omdat Holt hun loon niet meer kon uitbetalen. Een donker bos vol gemeen gedierte. Aan de horizon, een sombere zee, de Harafoera Zee. En eindelijk zijn woonst, een bouwvallige bungalow, waaruit de spinnen en de steekvliegen hem zouden verjaagd hebben, zonder de tjiktjaks die er vlijtig jacht op maakten.


  — Plots weerklonk een akelig gelach! Wat was dat?


  Met een gebaar van schrik keerde hij zich om, want hij dacht dat een spook achter hem stond.


  Hij zag echter niets anders dan de ellendige rieten meubeltjes, en de gescheurde wanden waartegen de tjiktjaks opklauterden.


  Weer klonk het gelach, het kwam echter van een kleine talipotpalm die zijn kruin uitspreidde boven de bungalow, en Holt zag een grijze lachvogel met een potsierlijk, geel kuifje, die nogmaals hetzelfde uithaalde. Holt begreep echter dat er iets anders mee gemoeid was dan het gekke gedoe van een lachvogel.


  Hij riep de schreeuwer, die er vandoor vloog, een kort en krachtig: « Dank u zeer» toe, want opeens waren alle zwarte gedachten uit zijn armzalig hoofd weg.


  * * *


  Holt Butler was een dezer fortuinzoekers, van wie het avontuurlijk leven een aaneenschakeling was van tegenslagen.


  Hij was uit Truro, zijn geboortestad in Cornwallis, weggegaan met een beetje geld en veel hoop, want hij was toen nauwelijks de twintig voorbij.


  In Australië had hij goud gezocht en er juist genoeg gevonden om niet van honger om te komen. Toen had hij dienst genomen op een schoener die de Zuidzee Eilanden aandeed om kopra in te halen. Doch deze waar begon laag te staan op de Australische markten en Holt sloot zich bij een groep paarlemoervissers aan. Daar ging het hem een beetje voor de boeg, en won hij genoeg om een kleine suikerplantage over te nemen op het eilandje Boenda.


  Boenda ligt op de 8e zuiderparallel in de Harafoera Zee, en is een hele tijd een soort twistappel geweest voor de Hollanders en de Engelsen. Eindelijk wonnen deze laatsten het pleit.


  Ze stelden er een districtofficier aan, die echter zo'n akelige rapporten stuurde aan de koloniale diensten, dat hij werd teruggeroepen en niet meer vervangen.


  Deze rapporten verklaarden dat Boenda enkel bewoond werd door een zootje Tamils, een gemeen soort Maleiers; dat tijgers het bos onveilig maakten, men van de vulkaan welke middenin stond, allerlei boze parten mocht verwachten, en de grond totaal niet deugde voor suiker-, katoen- of rubberplantages.


  Daar was veel waarheid in, en 't was daarom dat Abraham Snook zijn plantage, de enige van het eiland, voor een prijsje overliet aan de arme Holt Butler.


  Toen deze zijn afschuwelijk voornemen had laten varen, begon hij eens ernstig na te denken over hetgeen hem te doen stond.


  Hij keek zijn zakkalender na en zag dat de enige schoener me Boenda nog aandeed, slechts over drie of vier maand zou aankomen. En misschien zou hij het niet eens doen, want Butler had niets om te verkopen en geen geld om iets te kopen.


  Ngah, zijn boy had hem verlaten, om aan de noordzijde van het eiland, de Tamils die er woonden, te gaan vervoegen, echter na wat hem bruikbaar toescheen, te hebben meegenomen.


  De koelies, die hij huurde, waren ingescheept op prauwen en weggevaren, God weet waarheen.


  O, daar was hij bijna Fly vergeten! Maar waar zat de kleine schelm?


  En Fly verdiende voorzeker een bijzondere melding.


  Zes maand geleden was een onooglijk stomertje de kleine baai van het eiland binnengevaren. Een vijftal ongure kerels waren aan land gekomen en hadden zich bijna dreigend aangesteld. Ze wilden Butler een hoop waardeloze ruilwaar en slechte whisky verkopen, maar waren er haastig vandoor gegaan toen Holt zijn revolver getrokken had en op vijftig el afstand, een kokoskrab uit een klapperboom schoot.


  Wanneer het stomertje de baai buiten rookte, kwam een klein haveloos kereltje uit het schaarhout te voorschijn en zei:


  — Gov'nor, ik ben van die boot daar weggelopen, omdat ik er veel meer slagen dan eten kreeg, en ze me toch de een of andere dag vóór de haaien zouden gegooid hebben. Ze hebben het nog met een ander scheepsjongere' gedaan.


  — Wie zijt ge'? had Holt gevaagd.


  — Weet ik het zelf? had het mormel geantwoord, inert noemt me Fly, omdat ik zo klein ben en denkelijk niet meer groeien zal. Ik ben twaalf jaar oud, of misschien wel dertien of veertien, men heeft het mij nooit gezegd in het wezengesticht te Port-Jackson waar ik van kleinsaf werd opgevoed, en wiens bestuurders me als scheepsjongen verhuurd of verkocht hebben. Nu weet ge alles van mij. Krijg ik wat eten? Ik kan namelijk alles eten wat ik krijg, hoor!


  Fly was gebleven, maar voor Holt, was die kleine snotaap met zijn sproeterig gezicht, zijn vuurrode haren en onverzadigbare eetlust van geen minste nut. Dagen achtereen, bleef hij weg, zwierf door het woud, zonder schrik voor de talrijke gevaren.


  — Eens zullen de tijgers u te pakken hebben! had Holt hem dikwijls gezegd.


  — Ze blijven me uit de weg, had hij ruiterlijk geantwoord, ik heb er eens een, die me te dichtbij kwam, een steen op de kop gegooid, zodat hij er jankend is vandoor gegaan. Zo'n luilak!


  Holt had hem ook meer dan eens een drevel gegeven omdat hij in de. baai aan 't zwemmen was, terwijl haaien in de buurt waren.


  — Haaien, had hij gegromd, ze kennen mij en weten dat ik een mes heb!


  Eens was hij naar huis gekomen met een hoop glibberige dingen die veel op grote alen geleken.


  — Maar dat zijn tentakels van een inktvis en nog wel van een tamelijk grote! had Holt uitgeroepen.


  — Ja, hij was niet klein, en dit goedje is heel lekker om eten, vraag het uw Tamils maar!


  — Die kanjer had u kunnen doodbijten in een ommezien!


  — E11 terwijl zou ik een versje hebben opgezegd, niet waar? Hij lag in het ondiep water en ik heb hem met mijn mes een krab in zijn kop gegeven, die hem slecht bekomen is. Ik heb dat van de Jappen geleerd.


  Maar nu was een volle week verlopen sedert zijn laatste verblijf op de bungalow.


  — Ik zal toch moeten besluiten het bos in te gaan om hem of zijn gebeente te zoeken, bromde Holt.


  Toen dacht hij opeens dat Ngah er vandoor gegaan was met zijn Remington-geweer en een half dozijn laders.


  Dat was een onherstelbaar verlies, en reeds meermalen had hij de sporen van tijgers gezien in de nabijheid zijner woonst.


  HOOFDSTUK II


  Hantuh komt tussenbeide en God zal waken.

  



  Een luid gejammer steeg op aan de zoom van het bos, en Holt keek niet weinig verbaasd, toen hij zijn boy Ngah, geladen als een pakezel, zag komen afstrompelen.


  — Meester, ho Meester! snikte de zwarte, ge zijt mijn vader en mijn moeder, gij zijt de zon, de maan en de sterren, bescherm mij, ho Meester, want mijn lever is stuk en mijn hart klopt niet meer!


  Dit zeggend liet hij zijn pakgoed, Holt vóór de voeten vallen.


  De planter zag toen zijn Remington-geweer terug, de doos met de laders en een hele boei alaam en huisgerief dat Ngah gestolen had.


  — Wat gebeurt er? vroeg hij bars.


  — Neem uw bullenpees, ho Meester, en sla me, geef me veel slaag want ik verdien het! Ik heb zwaar gezondigd, maar 't was mijn schuld niet, een boze geest die uit de bossen kwam, was in mij gevaren, en hij is 't die alles gestolen heeft.


  — Dan zal ik hem uit u ranselen! zei Holt, de zwarte een paar krachtige striemen gevend met zijn hondenzweep, en zeg mij nu waarom ge hier teruggekomen zijt.


  — Ho, ho Meester, dat is een groot onheil geweest! Ik was bijna het bos uit en reeds in het zicht van de hutten van mijn broeders, aan de noordkust, toen de Hantuh uit de struiken sprong en mij begon op te eten!


  — Zo, de Hantuh, de bosduivel met de tijgerkop, knikte Holt, die tamelijk veel afwist van het bijgeloof der Tamils, uw boosaardig vlees zal hem voorzeker niet gesmaakt hebben, vermits ge hier heelhuids vóór mij staat!


  — Hij heeft me gebeten, ho Meester, en mij gekrabd met zijn vreselijke klauwen, zodat mijn ribben en mijn beenderen bloot lagen. En met een nog vreselijker stem heeft hij me toegeroepen dat ik moest teruglopen met al wat ik bij mij had!


  Buiten een paar builen, een gezwollen neus en een gesloten oog, scheen de zwarte niet veel te hebben geleden en Holt zei het hem.


  — Dat komt, ho Meester, van de machtige toverwoorden die ik heb uitgesproken, verzekerde Ngah. Zal ik hier blijven?


  — Neen, zei Holt, keer terug bij uw broeders zoals ge ze noemt, en zeg hun, dat ik mijn geweer terug heb en ook nog een revolver bezit, en ik geen van hen in de buurt wil zien!


  — Dank, ho Meester, jubelde Ngah, gij zijt mijn hart, mijn lever en mijn bloed. Ik zal gaan en een grote omweg maken langs het strand, waar de Hantuh niet komt.


  Als een pijl uit de boog was hij weg, want hij vreesde gewis nog een afscheidsschop.


  Holt keerde in de bungalow terug en maakte voor zijn maaltijd een der laatste blikjes ingemaakt vlees open, toen hij vrolijk hoorde fluiten en Fly zag binnenkomen.


  — Zijt ge een mens of een geest? riep de planter half boos, maar in de grond van zijn hart uiterst verheugd.


  — Mens word ik misschien, boss, en geest voorzeker, maar veel later! grinnikte de belhamel. Gooi dat oude vlees maar vóór de haaien, ik heb een wilde geit doodgeslagen.


  Werkelijk sleurde hij een welgezette geit achter zich.


  — Dat is geen « wilde » sprak Holt.


  — Kan mogelijk een tamme zijn van de Tamils, maar ze was 't bos ingelopen met het inzicht « wild » te worden.


  Hij zag het geweer en de zaken die Ngah had achtergelaten.


  — Best, zei hij, die vuilak heeft het dus weergebracht.


  — Hoe weet ge dat, Fly?


  — O zo maar, ik heb voor de Hantuh gespeeld.


  — Met een tijgerkop?


  — Wel ia, boss. In het bos is een oude tijger gestorven. Zijn kop had hij dus niet meer nodig en ik heb hem die afgenomen, ook zijn huid. Ze ligt goed met klipzout ingewreven tussen stenen op het strand, waar ze niemand zal komen gappen. Ik wil er mij een vest uit maken.


  Fly keek aandachtig rond.


  — Iedereen is hier dus weg. Blij dat te zien, ik houd niet van veel volk, omdat er altijd slechte lui onder zijn. We zullen 't hier lekker samen hebben, niet waar?


  — Hier? spotte Holt, terwijl hij vaardig de geitenbouten lossneed, als we dit beest tot op de botten zullen afgekloven hebben, zullen we uitrekenen hoe lang we het zonder eten kunnen uithouden.


  — Och kom, sarde de kleine man, we zullen rond en dik worden. De Tamils fokken zwijnen en kippen en hebben nog enkele geiten over. Wie aan een van onze klapperbomen durft raken, is een kind des doods, de zee zit vol vis, ofschoon ik die zo erg niet lust. Er groeien broodbomen in het bos en indien de tijgers te dichtbij komen, krijgen ze ransel.


  — We kunnen inderdaad een poosje als Robinsons leven. meende Holt droefgeestig, maar zo iets houdt men slechts in de boeken uit.


  — Eens of morgen kunnen we natuurlijk terugkeren naar wat men de beschaafde wereld heet, verklaarde Fly met wellust de geur van het gaar wordend vlees opsnuivend.


  — Zonder een rode duit... Aha, Fly, dan kent ge de beschaafde wereld slecht!


  — We zullen zorgen voor duiten of tenminste voor hetgeen duiten opbrengt, besloot de knaap, en nu gaan we smullen.


  Het geitenvlees was niet heel mals en er zat zelfs een geurtje aan, doch het tweetal bezat sterke tanden en gezonde magen: een ganse bout en de ribbetjes verzwonden snel...


  * * *


  Holt kon moeilijk de slaap vinden.


  De woorden die Fly heel onachtzaam had uitgeflapt in zijn brein :


  — ...zorgen voor hetgeen duiten opbrengt...


  Larie! Het suikerriet stond mager en dor, en aan het omwerken van de plantgrond viel niet meer te denken. De klapperbomen zouden geen halve ton kopra afwerpen, en hun noten hun enkel wat voedsel bezorgen. Af en toe liet de vloed enige schelpen op het strand achter, maar met zo'n dun laagje paarlemoer, dat ze 't oprapen niet waard waren.


  De houtsoorten in het bos hadden wel wat kunnen opbrengen, maar het omhakken en versleuren eiste veel dure werkkrachten die trouwens niet meer te vinden waren, en de schoeners laadden zulke waar uiterst zelden in. Het hinterland, beheerst door de vulkaan, was een barre streek.


  Een paar zware roepen weerklonken in de verte: Ong! Ong!... twee tijgers die samen aan 't jagen waren. Een aanhoudend dreigement die tijgers, die stouter en stouter werden naarmate het wild schaarser werd, en tevens de eetkast van het eiland duchtig aanspraken.


  Een dof gerommel volgde op de jachtkreet: de vulkaan had ook zijn woordje te zeggen.


  Eindelijk sliep de pechvogel in, na een woord dat hij bijna luid uitsprak:


  — Laten we alles overlaten aan God...


  Hij dacht daarbij niet dat hij woorden herhaalde van Dom Rave zaliger.


  HOOFDSTUK III


  Bessie.

  



  Fly had de toekomst maar al te rooskleurig ingezien.


  Zolang volk werkzaam was op de plantage, hadden de Tamils van de noordkust, tegen rechtmatige betaling, Holt Butler en zijn dienaars van de nodige levensmiddelen voorzien.


  Thans was er van deze kant niets meer te verwachten, integendeel, de inlanders zouden zich veeleer vijandig hebben aangesteld, want voor de Tamils, die hardnekkige heidenen zijn, blijft ieder blanke, de aartsvijand.


  Fly zou nochtans graag op strooptocht naar de noordzijde zijn uitgegaan, maar Holt had hem zulks formeel verboden. De Tamils waren handig in het opstellen van allerlei vallen en, ofschoon ze zelden in open veld vochten, toen heel gevaarlijke luitjes die voor geen sluipmoord achteruit deinsden.


  In plaats van vette kippen aan het spit te rijgen, moest Fly zich vergenoegen met de magere, groene bosduiven, die taai en schier oneetbaar waren, en de vis, die men wel in overvloed kon vangen, maar van ellendige kwaliteit was. Een groot deel van de zeebodem was van grauwe koraal, die de vis niet alleen onsmakelijk maakt, maar vaak giftig, tinkel sommige eilanders nemen dit gemene goedje zonder gevaar voor lief.


  Groot wild was er in de bossen niet voorhanden buiten tapirs, waarop de tijgers fel jacht maakten en trouwens moeilijk om vangen waren. Deze tijgers behoorden tot de soort der vissende tijgers, van de gevaarlijkste die er bestaan, omdat ze ook doortrapte menseneters zijn. In de laatste tijden waren ze erg vermetel geworden, waarschijnlijk omdat door de schuld van een naburige onderzeese vulkaan, de visscholen hogerop getrokken waren.


  's Nachts klonken de jachtkreten der gestreepte rovers steeds dichterbij de bungalow, en op zekere morgen ontdekte Holt de sporen van een geweldige kanjer op de plankenvloer der veranda.


  Waar Schraalhans voor keukenmeester speelt, wordt het leven zuur.


  Met klappernoten voor ontbijt, middag- en avondmaal, houdt het niemand uit, vooral een blanke niet. Holt liet nimmer een klacht over de lippen komen, maar Fly schoot er zijn goed humeur bij in.


  Nu en dan kreeg hij wel een limuulkrab te pakken, maar veel vlees zat er niet aan. De broodbomen groeiden aan de noordkant en Holt had hem streng verboden die kant uit te gaan.


  Het lot wilde nu toch dat hij er een heel kleine ontdekte niet ver van de boszoom en met een vrachtje yams naar huis kwam.


  Enige werden geroosterd en lekker bevonden, en de andere borg Fly zorgzaam op in een hoek der veranda, waar ze fris zouden blijven tot de volgende dag.


  's Nachts hoorde hij echter het knorren en snuiven niet van een viervoetige inbreker, en toen hij voor het ontbijt wilde zorgen, vond hij geen yams meer, maar wel de brede sporen van een tapir.


  — De smulpaap moet er aan! zwoer hij, hij heeft ons ontbijt naar binnen gespeeld, we zullen met zijn vlees middag- en avondmalen.


  Het vlees van de tapir is nu wel geen lekkernij, uitgezonderd voor de eilanders, maar het is mals en vet en vult de magen terdege.


  Een tapir opsporen na zijn nachtelijke tocht, is niet moeilijk, hij gaat altijd regelrecht op zijn hol af bij zijn terugtocht. Dom is hij voorzeker, maar als het er op aan komt de tijger te ontwijken, ontpopt hij zich tot een hele baas, met een karrevracht listen. Ook moet men hem uit zijn hol trachten te krijgen, hetgeen enkel graafwerk is.


  Holt was niet erg te vinden voor dat karweitje. Niet dat hij een vet boutje zou versmaad hebben, maar hij wist dat de tijgers dat ook niet deden, en dikwijls op loer lagen tegen het hol waar de slokker zijn dagslaap deed.


  Maar Fly bleef aandringen, en eindelijk nam Holt zijn Remington-karabijn, laadde het met scherpe kogels en trok met de knaap het bos in.


  Een ontmoeting met een tijger in een woud, is honderdmaal gevaarlijker dan in open veld.


  De bloeddorstige sinjeur houdt zich handig schuil, verroert geen spier, laat geen gerucht horen, en overvalt de jager met de snelheid van de weerlicht. Het wild wordt jager en de jager wild...


  Het spoor van de tapir is gemakkelijk om volgen. Hij houdt niet van het dichte struikgewas en loopt liever de smalle bospaden langs; meestal heeft hij zelfs zijn eigen wegels gemaakt, die men maar te volgen heeft, en regelrecht naar het hol leiden.


  Fly, in wiens aderen het bloed moest vloeien van de oude, Australische woudlopers, had spoedig de tapirweg gevonden en hield de spade gereed waarmee men de brommer zou uitgraven.


  De ingang van het hol gaapte aan de voet van een doerianpalm.


  Holt begon te graven, en gaf zijn geweer over aan Fly.


  — Ge kunt altijd een schot lossen als een tijger te nabij komt, sprak hij.


  — Grut, spotte de jongen, ik mag gerust uw kogels sparen.


  Het graafwerk vorderde niet snel, want de taaie wortels van de doerian slingerden zich gedurig als grimmige slangen rond de spade.


  't Was de eerste maal niet dat Holt zo'n werkje deed;• tijdens een oponthoud op een der Soenda's had hij het meermalen klaargespeeld, omdat de eilanders graag een hoopje paarlemoerschelpen gaven voor een vers uitgegraven tapir.


  De slaper zou zich nauwelijks verroeren wanneer hij bloot kwam, en een slag van de spade volstond om hem naar de pieren te sturen.


  Eindelijk voelde Holt de aarde weker worden en zag hij dat de doerianwortels zorgvuldig waren afgebeten; een warme lucht steeg uit de kuil op.


  — Daar hebben we hem! juichte Fly.


  De ineengerolde, grauwe bal trilde nauwelijks toen Holt hem met een enkele slag het leven ontnam.


  — Minstens zestig pond vet en vlees, jubelde de planter, de prooi uit de put naar boven sleurend.


  — Halt, stil blijven! klonk opeens de stem van Fly.


  Holt keek verbaasd op, en een ijzige rilling overviel hem.


  Op tien passen afstand was een reusachtige tijger uit het struikgewas te voorschijn gekomen. Hij stond pal en onbeweeglijk als een beeld, enkel de grote staart ging heen en weer als een waaier.


  — Het geweer... fluisterde hij.


  — Neen, fluisterde Fly terug, blijf staan en maak geen beweging... het is Bessie.


  En thans moest Holt de vreemdste gebeurtenis meemaken van gans zijn leven. Fly deed twee of drie passen in de richting van het machtige roofdier, dat nu heel langzaam zijn kop naar hem keerde.


  — Bessie, sprak de knaap zachtjes, ga weg... de tapir is van mij.


  De tijger, of beter de tijgerin, bleef nog een hele doos onbeweeglijk en begon toen langzaam achteruit te gaan, tot alleen haar kop nog uit het schaarhout stak.


  En plots was ze weg.


  — Komt niet meer terug, verklaarde Fly, en ze zorgt voorzeker dat er geen andere tijgers zich met ons en de tapir zullen bemoeien.


  Holt kon geen woorden vinden; als wezenloos tilde hij de dode tapir, laadde hem op zijn schouders en liep achter Fly het bos uit.


  Eerst toen ze in 't zicht van de bungalow kwamen, vond hij de spraak terug.


  — Fly, riep hij, ik droom, of ge zijt een drommelse tovenaar?


  — Weet ik niet, antwoordde Fly rustig, ze laten me altijd met rust en Bessie laat me af en toe haar kop strelen. Ik zou veel van haar gaan houden, moest ze niet zo vreselijk naar vergane vis ruiken,


  — Dat is geen uitleg! stamelde Holt.


  — Kan er u ook geen geven... maar misschien komt het van de fetisj !


  — Een fetisj, wat wilt u daarmee?


  -— Wel, boss, iets dat geluk aanbrengt. Nu en dan kwam er een aalmoezenier in het wezenhuis, maar de bazen zagen hem niet graag komen omdat hij een pater en geen predikant was. Hij heeft me de fetisj gegeven.


  Fly trok de lomp open die hem voor hemd diende en toonde Holt een koperen medaillon dat aan een fijn kettinkje om zijn hals hing.


  — 't Kan open, zei de jongen, en er steekt een heel mooi portret in.


  Hij liet de veer van het kleinood springen en Holt keek toe: het was het beeld van Sint Franciskus van Assisi.


  HOOFDSTUK IV


  De Nieuwe Bewoner.

  



  


  We moeten voor het ogenblik van Holt Butler en Fly afscheid nemen, en ze hun eentonig bestaan laten voortleven. Eentonig omdat de dagen niet van elkaar verschilden, en ze 't afwisselend schraal en wat vetter hadden. Holt rookte pijpen en bouwde in stilte allerlei luchtkastelen die weldra ineen vielen. Fly oogstte klappernoten, koos de beste vissen uit, en spiedde de schildpadden af wanneer ze hun eieren kwamen leggen. Van zohaast hij een hunner nesten uit het zand had gedolven, sisten de pannen in de bungalow. Soms ook bracht hij een de schildpadden naar huis, en dat gaf spijs en lekkere soep.

  



  (Dergelijke feiten werden aangehaald door Mgr. Pallegoix, aartsbisschop in Siam (1852), Pater Huc (1850), de Franse ontdekkingsreiziger Savage Landor (1901) en anderen.)

  



  De tijgers bleven weg, en hun nachtelijke jachtroep werd maar heel in de verte meer gehoord.


  Geen van beiden wist dat Boenda een nieuwe bewoner gekregen had.


  * * *


  Pater Leonard, provisor, een Franse missionaris in de Zuidzee Eilanden, stond bij de Engelsen niet al te best aangeschreven. Ze verweten hem namelijk het werk der protestantse zendelingen te dwarsbomen.


  Misschien was dit verwijt niet heel en al van grond ontbloot, want hij had maar al te dikwijls vastgesteld dat de protestantse herders zich meer met hun eigen zaken en belangen bezighielden, dan met het bekeren en godsdienstig opleiden der eilanders.


  Waarschijnlijk zouden de Britten zulks nog oogluikend geduld hebben, maar Pater Leonard was een vermaard geoloog en de Engelse autoriteiten zagen hem niet graag rondsnuffelen op de eilanden «waar misschien wel iets in de aarde te vinden was ».


  Ook gingen ze zonder aarzelen in op zijn verzoek, een kleine missiepost te stichten op het eiland Boenda.


  Doch van liet eerste ogenblik ontmoette hij een tegenslag. De missiebroeder die hem zou vergezellen, werd aangetast door moeraskoorts en noest worden achtergelaten te Brisbane.


  't Was de eerste maal niet dat lij gans alleen zijn werk deed. Na een hele boel palabers met een kleine Australische scheepvaartmaatschappij, ging hij aan boord van een stomer die Nieuw-Guinea moest aandoen, en werd hij met een tamelijk aanzienlijke bagage op de noordkust van Boenda aan wal gezet.


  De Tamils, die dachten dat er uit hem wel iets te halen viel, ontvingen hem goed, en boden, tegen ruimschootse betaling, hun diensten aan, om de missiepost in te richten.


  Als ze 't willen, en vooral als er gewin aan de sleutel is, zijn de Tamils goede werklieden. Ze hadden niet veel dagen nodig om een kleine, houten kerk te bouwen en een fatsoenlijke aanpalende woonst beschut tegen een heuvelrug.


  Pater provisor was te lang bekend met de gewoonten der eilanders om niet te weten dat overhaastig missiewerk niet deugde.


  Van de Tamils wist hij zoveel als men van hen te weten kan komen.


  Goedaardig bij een eerste aanraking, maar naderhand vals en gewetenloos, moest men steeds met hen op zijn hoede wezen. Verstokte heidenen waren ze ook, die weinig geloof hechtten aan goede geesten, maar daarom des te meer de duivels en de boze machten aanbaden. Het waren wezens die men letterlijk onder de knie moest krijgen, alvorens men er iets degelijks uit halen kon.


  Voorzeker zouden ze bij de aanvang, bij het eerste gebeier der kleine klok, in aantal naar de kerk komen, aandachtig en vooral nieuwsgierig de diensten bijwonen en er geen bezwaar in vinden zich te laten dopen... maar daarmee zou de priester zo goed als geen uitslag bekomen hebben. Hij moest de duistere zielen van deze donkere mensen binnendringen, en daar langzamerhand het Licht laten schijnen.


  Hetgeen hij doen wilde, was een groep eilanders rond zich vormen die hij bestuderen kon, alvorens ze stap voor stap de weg van het Ware Geloof te doen opgaan. Daarom wou hij werk voor hen vinden, werk dat hij trouwens goed betalen wilde, want hij bezat een aanzienlijk persoonlijk vermogen.


  Het was de vulkaan die hem ter hulp kwam.


  Reeds tijdens de eerste week van zijn verblijf op Boenda, had hij de vuurberg een bezoek gebracht.


  Echter had hij niet verwacht dat dit bezoek heel wat zou betekenen voor een geoloog.


  De vulkaan was een jonge vulkaan, die nog maar weinig lava en puimbrokken had uitgespuwd, en een gemakkelijk toegangbare krater. Pater Leonard daalde er zonder moeite in af tot aan de enge rookpijp.


  Er vlotte bijna geen zwavelgeur, en de lichte rookzuil die er uit opsteeg, was wit als een meeuwepluim.


  — Waterdamp, mompelde hij, hij krijgt te veel water van de zee en dat is niet al te pluis voor een vuurberg. En waarom maakt die jonge snaak zo weinig steenschuim?


  Hij woelde de broze aardkorst om met zijn alpenstok en floot zachtjes: hij had steenbrokken gezien van een onverwachte, dofrode kleur.


  Hij nam er een monster van mede en keerde nadenkend naar zijn woonst terug.


  Daar wachtte een slanke, zwarte kerel hem op, die hem in tamelijk goed Engels 't woord toerichtte


  — Zwarte Vader, sprak hij, Ngah is een kristen. Goede paters en goede zusters te Bathurst, hebben veel gehouden van Ngah. Hij wil de Zwarte Vader dienen.


  — Best, antwoordde de priester, ik kan uw diensten gebruiken Ngah. Wilt ge thee drinken?


  Ngah zeide dat hij thee erg lustte, en brandy even erg haatte, omdat het de duivel was die deze drank maakte.


  Pater Leonard knikte. Hij kende dat oude liedje, en geloofde er weinig van, maar liet er niets van merken.


  — Kent u het eiland? vroeg hij.


  — Ja zeker, Zwarte Vader, het is heel schoon en goed, zolang men het bos niet bereikt. Daar wonen de tijgers en...


  Hij hield zich nog juist op tijd in 0111 niet te zeggen de « boze geesten ».


  — en... nog lelijke dieren waarvan ik de naam vergeten ben. Mensen zijn er niet te vinden, die wonen allemaal hier.


  — Nergens een blanke? vroeg de priester weer, want niemand had hem daarover kunnen inlichten.


  — Neen, loog Ngah, zuidkant zeer slecht: veel koortsen, en in de zee veel haaien.


  — Wil de Zwarte Vader, aan Ngah, veel schone beeldjes, en blinkende kruisjes geven, die hij aan zijn vrienden zal uitdelen? vroeg de zwarte ijverig.


  — Later, antwoordde pater provisor kortweg, want hij werd reeds het eigenbelang bij zijn nieuwe dienaar gewaar.


  Daarop verdween Ngah in de woning en begon er niet veel vlijt op de bezem te rijden.


  De geestelijke moest toegeven dat de Tamil drommels handig thee kon zetten en een tafel opdienen, hij bewonderde zelfs de vaardige wijze waarmee hij met de blikjesopener omging.


  - — Die kerel is voorzeker boy geweest bij een of andere planter, dacht hij, doch zulks hield hij voor zichzelf.


  — Ngah, vroeg hij, terwijl hij met genoegen de geurige thee opdronk, kunt ge een tiental goede werklieden bijeen halen?


  — Zeker, Zwarte Vader, voor een suiker- of een rubberplantage, flapte de Tamil er onbezonnen uit.


  — Bij een planter dus, dacht de missionaris.


  — Neen, Ngah, alleen graafwerk rond de vulkaan.


  De boy schrok zichtbaar.


  — De rokende berg, Zwarte Vader, die is toch verboden, daar woont immers...


  — Nog geen muis, Ngah, glimlachte de pater, ge zijt toch een kristen niet waar?


  — Ho ja, Zwarte Vader, riep de eilander die gewaarwerd dat hij een verkeerde weg had ingeslagen, en morgen heb ik de nodige werklieden bij elkaar!


  De snelle avond der tropen viel in, hemel en zee hulden zich in purperen gewaden. Een punkkok riep in het geboomte en rond de kleine vuurtjes bij de hutten, hurkten de Tamils en hieven een klagerig gezang aan.


  Pater Leonard stak zijn houten pijpje aan, en legde voor een ogenblik zijn brevier terzijde.


  — Heer, mijn zending op dit verlaten land, is harten te winnen voor Uw liefde en zielen voor Uw eeuwigheid, en ziehier dat...


  Hij wierp een schuwe blik rond zich alsof hij vreesde dat de houten wanden zijn alleenspraak zouden horen, en hij ze daarom liever zou afbreken.


  Hij legde de half uitgerookte pijp terzijde en opende zijn gebedenboek. In de verte, in het duister, gromde heel zachtjes de vulkaan.


  HOOFDSTUK V •


  De dubbele dagtaak.

  



  De gravers waren aan 't werk getogen en Pater Leonard volgde hen op de voet. Af en toe raapte hij een steenbrok op, en onderzocht hem met grote aandacht.


  — Die heeft de vulkaan niet uitgespuwd, mompelde hij, ofschoon hij onrechtstreeks de schuld draagt van hun aanwezigheid.


  Een der Tamils wierp een blok terzijde waarvan de kleur de priester trof.


  — Een ader moet er zijn, dacht hij, en heel diep kan hij niet liggen vermits er geen scheur in de aardkorst te bespeuren is. Maar men kan nooit weten, deze eilanden gedragen zich niet gelijk de andere delen van onze aardbodem.


  Toen de zon hoog tegen de hemel begon te staan, liet hij de arbeid staken, want hij wilde voortaan zijn namiddagen aan een andere taak wijden, wellicht de zwaarste. "


  Hij zou de kinderen naar de kerk roepen. Hij sprak de taal der Maleiers zeer vloeiend, en deze der Tamils verschilde er maar weinig van, alleen was ze veel minder rijk.


  Hij zou hen vergasten op pantoens of dichterlijke verhaaltjes, maar die niet meer heidens zouden wezen, wel heerlijk kostelijk. Hij wist door ondervinding dat men nooit tevergeefs het goede woord verkondigt aan de kleinen, dat hun zieltje een vruchtbare grond kan worden voor het goede zaad.


  De groten zou hij later aanvatten.


  De donkere kleuters kwamen vrolijk aanhuppelen en riepen om het meest: Koeloep! Koeloep! hetgeen wil zeggen dat hun iets heel goeds te verwachten stond: Koeloep! Koeloep!


  Vóór hij de uitgelaten troep in het houten kerkje volgde, keek de priester eens om naar de vulkaan, waarvan de witte rookpluim de strakblauwe hemel tegen-wuifde.


  — Heer, mompelde hij, is het een bekoring die komt van de Boze, of een beproeving van U?


  * * *


  Ngah was bij het graafwerk achtergebleven.


  Toen hij pater provisor, omringd door zijn werklieden in de verte zag verdwijnen, liep hij haastig naar de vers wonende kuilen en haalde er een der donkerbruine steenbrokken uit. waaraan de priester zoveel aandacht scheen te schenken.


  Hij wikkelde hem zorgvuldig in zijn boezeroen en ijlde de anderen achterna.


  * * *


  Toen de volgende avond was ingevallen, liep Ngah een der laatste hutten van het dorp binnen.


  Een man van jaren zat er bij een olielampje visnetten te herstellen.


  — Atil, sprak Ngah, de avond is vol geneugten.


  — Ngah, antwoordde de visser, de avond is vol boze geluiden en verschijnsels.


  — Aan de overkant der zee woont de waarheid, ging Ngah voort.


  — En waarom zal men ze achterna gaan? vroeg de oude man.


  — Om het boze om te zetten in geneugte!


  — En wie zal het doen?


  — Atil zal het doen, omdat hij een goede prauw heeft die hij snel kan doen varen, en dagen achtereen als hij het wil.


  — Waarheen? vroeg de visser stroef.


  — Timorlant, bij de blanke man die Jones heet, en alles weet wat de anderen niet weten, maar erg belust is op brandy, veel brandy,


  — Brandy kost geld, Ngah!


  — Ngah zal Atil tien blinkende piasters meegeven en een papier met beeldjes dat zoveel als klinkend zilver waard is voor de malle Engelsen.


  — Wat moet Jones weten, om Ngah tevreden te stellen?


  — Zeggen wat voor een steen dat is, sprak de Tamil, de oude man de bruingele steenbrok overreikend.


  — De prauw zal morgen de zon tegemoet varen, besloot de visser.


  Ngah ging heen, en telde op zijn vingers hoeveel dagen Atil zou kunnen wegblijven, maar daarvoor had hij geen vingers genoeg.


  * * *


  Het graafwerk vorderde, de kuilen-werden dieper, maar dieper ook werden de groeven in het voorhoofd van de priester-geoloog.


  — Een vergissing heb ik niet begaan, maar de natuur is dikwijls een zeer grillige dame! mompelde hij wel tienmaal daags.


  Er kwamen wel hier en daar bruinrode aardkluiten naar boven en op dezelfde wijze gekleurde stenen, maar ze begonnen zelden te worden. Boven de hoofden der werklieden rookte de vulkaan ijverig voort, het scheen Pater Leonard zelfs toe dat zijn dampzuil dikker werd en af en toe vreemde regenboogtinten aannam.


  Verscheidene dagen verliepen. Het was tijdens de werkuren rond de vuurberg, de geoloog aan te zien dat niet alles naar zijn zin verliep. Daarentegen klaarde het gelaat van de missionaris' op, wanneer hij in de namiddag, de kleine Tamils van Jezus en Maria vertelde en hij vernam dat de kleuters dit 's avonds trouw aan hun ouders overbrachten.


  — De weg langs het reine hart der kinderen... dacht hij toen.


  Eens de nacht gekomen, bleef hij een poosje vóór de deur van zijn kerkje zitten mijmeren en luisteren naar de zonderlinge roep van de punkkok, de enige nachtvogel waarvoor de Tamils geen vrees hebben. Toen eerst bemerkte hij dat een lichte, rode gloed de top van de vulkaan bekroonde.


  — Wat heeft dat te betekenen? mompelde hij, want het betekent iets... maar ja, ik kan me natuurlijk vergissen, en ik wil het hopen !


  En toen kwam de dag dat een der gravers zijn spade krom stiet op een hard stenen vlak van zwartgrauwe kleur.


  — Een aardscheur... zei de priester zachtjes, de ader bestaat maar hij ligt voorzeker een paar duizend meter dieper. God heeft gesproken, en ik zal er Hem nooit genoeg voor kunnen loven!


  Hij stuurde de gravers naar huis, zeggend dat de werken voor een tijd zouden stil liggen.


  Op de zee verscheen de prauw van Atil...


  HOOFDSTUK VI


  De vreselijke ontmoeting.

  



  De missionaris deed zijn brevier dicht en wilde de witte karbiedlamp uitdoven, toen zachtjes op de deur werd geklopt.


  Een kleine, slanke gedaante sprong binnen, deed de deur zorgvuldig dicht en schoof er haastig de houten grendel voor.


  — Smaül, wat is er gaande? vroeg de geestelijke, de oudste van zijn leerlingen herkennend.


  — Kwaad, veel kwaad, Zwarte Vader, fluisterde de kleine gejaagd, ik mag niet lang blijven want indien Ngah en Atil me hier vinden, zullen ze mij doodslaan!


  — Ze zullen komen en ze hebben hun kris bij zich. Gij moet spoedig weg van hier, Zwarte Vader.


  — Ik denk er niet aan, Smaül, Maar vertel me toch meer,


  De knaap die zeer intelligent was, verborg zich het gelaat in de handen.


  — Atil heeft een grote kist met flessen brandy in zijn prauw meegebracht en gans het dorp is dronken.


  Smnaül drukte thans zijn vuisten tegen de slapen.


  — Atil is mijn grootvader en hij is een slechte mens, maar Ngah is nog veel slechter, ze hebben alle twee reeds mensen gedood met hun kris. Ik heb afgeluisterd wat ze samen bespraken... Ik zal het mij goed trachten te herinneren.


  Vader Leonard had reeds meermalen ongemerkt dat het geheugen der Tamils buitengewoon sterk was.


  Smaül begon:


  — Atil zei dat Jones op Timorlant gezegd had: « In de bruine steen zit goud, zeer veel goud. Maar alleen de Zwarte Vader heeft er recht op. want hij is een blanke, en de Tamils mogen geen goud uit de aarde halen, dat willen de Engelsen ».


  — Ga voort. Smaül! verzocht de priester toen de kleine huiverend naar de deur keek.


  — Atil zei: Jones zei ook dat hij morgen wilde dat de Tamils wel het goud kregen, en hij op zijn naam een ko... ko... zou nemen, och ! het is een vreemd woord.


  — Concessie, misschien?


  — Dat is het woord. Zwarte Vader! En Jones zei ook: De Zwarte Vader moet weg, en daarop liet hij de prauw vol laden met flessen.


  En Ngah zei: We zullen de Zwarte Vader met onze kris het hart uitsnijden en hem vóór de haaien werpen en zeggen dat hij in zee gevallen is... Ga heen, Zwarte Vader!


  De missionaris glimlachte droevig. Ja, het goud was er... maar op ongenaakbare diepten, en enkel de vulkanische werking had enige brokken goudkwarts naar het oppervlak der aarde gebracht.


  — En waar wilt ge dat ik heen ga, Smaül?


  — Ngah is een grote leugenaar, Zwarte Vader, er woont wel een kuan op het eiland, zijn naam is Holt Butler en hij heeft een jongen bij zich die van niets schrik heeft. Hij woont op een plantage op de zuidkant, maar ge moet daarvoor het bos doortrekken... och, och... ik vergat de tijgers !


  — Soms zijn ze minder gevaarlijk dan de mensen, sprak de priester droefgeestig.


  Hij luisterde: een ver geroezemoes van stemmen en zangen drong tot hem door.


  — Ze zijn allen dronken, jammerde Smaül, en dan zijn ze slecht ais tijgers en haaien tegelijk... Ze komen, Zwarte Vader... vlucht ! In het bos zuilen ze u nooit durven zoeken. ?


  Het rumoer naderde inderdaad...


  Haastig wierp Pater Leonard een mantel om, stak de zilveren doos met de hosties bij zich en ging langs de achterdeur buiten.


  Een maansikkel rees boven de zee omhoog, maar wierp genoeg licht af om niet in de duisternis te verdolen.


  Anderhalve mijl verder begon het woud.


  Smaül was als een schaduw verdwenen, na hem nog enige woorden te hebben ingefluisterd.


  — Er loopt een groot pad bijna lijnrecht door het bos. Ge moet het volgen om aan de plantage te komen.


  Toen de priester de zoom bereikte, zag hij een rode klaarte op de bomen schijnen en keerde zich om:


  Ginds in het dorp der Tamils, stonden de kerken de missiepost in lichterlaaie.


  * * *


  't Was alsof de maan hem behulpzaam wilde zijn, want haar stralen drongen door net lover der doerians en gleden langs de ruwe stammen der tanpotpalmen om op het woudpad neer te komen.


  Zo heel groot is Boenda niet, en de missionaris berekende dat twee uur, hoogstens drie, flink doorstappen zouden volstaan om de plantage van butler te bereiken.


  — De maneklaarte was zwak, maar de talrijke jaren die pater provisor op de eilanden en in hun hinterlanden had doorgebracht, hadden zijn ogen aan de duisternis doen gewennen.


  Hij schreed met flinke stap voort, betrouwend op God en de Heilige Maagd die hij zonder verpozen aanriep.


  Doch opeens blijft hij stokstijf staan.


  Vóór hem lag een kleine, open plek tussen de palmen, badend in het volle maanlicht. Én middenin, roerloos, stond de tijger.


  't Was de eerste maal niet dat de zendeling tijgers zag, maar nimmer zulk een reus.


  In de maneschijn schenen de bleke strepen van zijn vacht, wit als sneeuw; ja, blonken alsof ze zelf licht uitstraalden.


  De grote, groene ogen stonden op de mens gericht en flitsten als Bengaals vuur. Een lucht van verrotting ging van hem uit.


  — God heeft het gewild, mompelde de priester, op welke wijze Hij mij ook tot zich roept, gezegend zij Zijn naam!


  Er kwam beweging in het monster, het boog zachtjes op zijn voorpoten naar beneden en de priester wist dat zulks de vreselijke, dodende sprong zou betekenen. Hij sloeg een kruis en vouwde de handen.


  — Afblijven, Bessie!


  Vader Leonard meende te dromen : nevens de reuzen-tijger was een kleine jongen verschenen die bedaard op een stuk klappernoot aan 't kauwen was. Hij gaf het ondier een tikje op de geweldige muil en sprak verwijtend:


  — Ga een tapir uit zijn hol graven, leegloopster... smaakt beter dan een mannetje...


  —- Gurr... gurr... bromde de tijger.


  — Staan uw ogen nevens uw staart, Bessie, of kunt ge niet zien dat het geen Tamil is? Pak u weg of ik ruk uw snor uit!


  — Roef! deed het beest en weg was het in het struikgewas.


  — Dag, Mijnheer de aalmoezenier, sprak de jongen, hoe dom van u, dat ge uw fetisj aan mij hebt weggegeven, hij zou u ook van pas gekomen zijn.


  — Fly! riep de missionaris die zich opeens zijn bezoeken aan het wezenhuis van Port-Jackson herinnerde.


  — In eigen persoon... de wereld is niet groot, niet waar, Eerwaarde? Kom met mij mede... morgen zal ik Bessie weer komen opzoeken,-ik was juist bezig met haar haasje-over te leren spelen. Blijf daar niet staan onder de doerian, de bolsters van hun noten zitten vol stekels en als u er een op de kop krijgt, doet het geducht pijn. Kom, Eerwaarde, wat zal de boss blij zijn, iemand te zien waarmee hij een partijtje kaart kan spelen, want daar heb ik geen verstand van. Ik heb gisteren een waterbiggetje doodgeslagen en er blijft nog een flink stuk van over, ge kunt het krijgen als ge honger hebt!


  Pater Leonard had veel moeite om de gedachte van zich af te schudden dat de droom nog altijd bleef voortduren...


  HOOFDSTUK VII


  Rookzuilen aan twee kanten.

  



  Holt Butler en zijn gast zaten in de veranda en speelden een partijtje cribbage. Fly rolde een sigaret uit een pandanusblaadje en keek naar de zee.


  — Ik weet niet wat de tijgers in hun body hebben, sprak hij opeens, ze gaan niet op jacht, en slaan niet meer acht op een vette tapir dan op een doeriannoot. Spijtig dat Bessie niet spreken kan, anders zou ik er meer van weten. Er is nochtans meer, ze gaan in troep naar de zee, en wel langs een kant waar ze nog geen visje vangen kunnen. Wie het begrijpt, mag het mij zeggen.


  De missionaris legde zijn kaarten neer en vroeg:


  — Wat zegt gij er van, Holt?


  — De tijgers nemen me niet in vertrouwen zoals ze met die dreumes doen.


  — Ik denk er het mijne van, zei de priester langzaam. Loop even buiten, Holt, en plant uw voeten stevig in de aarde.


  — Nu... en dan ?


  — Doe het eerst, en daarna zal ik u misschien iets zeggen.


  Holt gehoorzaamde; hij bleef enkele minuten met zijn voeten in de grond gedrukt staan en keerde zich toen naar zijn gast.


  — Ik mag een druiloor zijn, Eerwaarde, indien ik de aarde niet een beetje voel trillen!


  — Goed. ging de pater voort, druk nu een oor tegen de bodem en luister.


  — Sakkerloot, men zou zeggen dat er een boel trommelaars daar binnen aan 't roffelen zijn!


  — Daar hebben we het... zei de geestelijke, en...


  Doch een uitroep van Fly sneed hem het woord af.


  — Daar... kijk... daar... de tijgers zwemmen weg!


  Inderdaad, een hele troep tijgers zwommen met krachtige slagen van het strand weg, terwijl enige achterblijvers uit het woud te voorschijn kwamen en terstond de zwemmers kwamen vervoegen.


  — Bessie! Bessie! riep de knaap wanhopig uit.


  Een lang, klaaglijk gebrul weerklonk en verstierf, en men zag alleen meer de koppen der tijgers die met de deining op en neer rezen en vager en vager werden.


  — Ze zwemmen de zee-engte over! riep Holt.


  — Ze verlaten het eiland, zei de priester... Holt, wij ook moeten van hier weg.


  — Wat meent u, Eerwaarde?


  — De tijgers zijn grote katten, en ge weet voorzeker, dat deze dieren de kosmische storingen zoals de aardbevingen soms dagen te voren voelen aankomen. Het onderaards geroffel, de zwaar wordende dampzuil van de vulkaan en vooral de rode gloed op zijn top, zijn de voortekens van een naderend kosmisch onheil. Hebt ge een boot?


  — Ja, een tamelijk sterke yawl die zich met gemak laat roeien en sturen.


  Het dichtst bijgelegen eiland waar een district-officier woont, is Timorlant, niet waar?


  — Inderdaad, Eerwaarde... maar Boenda ligt dichterbij en daar trekken gewis, de tijgers heen.


  — De district officier moeten we hebben, Holt, om een schip te sturen waarmede de Tamils kunnen weggehaald worden.


  — De Tamils? grinnikte Holt, voor mijn part mag de vulkaan ze krijgen!


  — De boot... en terstond inschepen ! gebood de priester.


  Holt gevoelde dat hier van geen tegenstribbelen meer spraak kon zijn.


  Met krachtige riemslagen vloog de boot over de golven, breder en breder werd de afstand tussen het kleine vaartuig en Boenda, en Fly die er even naar omkeek, riep:


  — Kijk me de vuurberg eens aan!


  Het was geen zachte, witte rookpluim meer die uit de krater opsteeg, maar zware citroenkleurige wolken, af en toe met vurige flitsen doorkerft.


  — Ho God... laat ons op tijd komen ! bad Vader Leonard.


  — Kijk eens naar de andere kant uit, riep Fly opeens, daar rookt ook iets, maar geen vulkaan!


  Holt haalde een oude verrekijker uit het bootkastje en richtte hem op de twee dunne rookzuilen die uit de horizon oprezen.


  — Een oorlogsschip! riep hij uit... een lichte kruiser... ik mag een aap wezen, het is de « Renown » !


  — God aanhoorde ons! stamelde de missionaris.


  * * *


  De bevelhebber van de Engelse kruiser « Renown» was een oude, verstandige man die de Stille Zuidzee talloze malen doorkruist had. Hij luisterde met veel aandacht naar hetgeen pater provisor hem vertelde, en bladerde daarbij een der scheepsboeken door.


  Het werd door de Engelse autoriteit, de Tamils van Boenda toegewezen.


  — Een mooi presentje voorwaar, bromde Holt Butler toen hij er met de missionaris, Fly en de Tamils aangekomen was; doch Vader Leonard schudde ontkennend het hoofd.


  — Het moeras is niet groot en erg ondiep, verklaarde hij, en we zullen het dempen of beter nog, we zullen er nut uit halen.


  — De Tamils krijgen aldus aanstonds werk, en het lesje dat de Goede God hun gegeven heeft, zullen ze niet vlug vergeten. Een groot deel der poelen kan gemakkelijk afgewaterd worden, de kleine zandheuvels zullen genoeg aarde opleveren om de diepste gedeelten te vullen, wat het overige aangaat... wel, beste jongen, daar zullen over anderhalf jaar rijke rijstvelden staan.


  Holt trok lichtjes de neus op.


  — Ik denk er niet aan, Holt, van u een rijstplanter te maken. Wanneer we de kleine jungle tussen het moeras en de zee in brand zullen gestoken hebben, verkrijgen we de beste grond ter wereld voor een suikerplantage... en later is het katoen ook niet uitgesloten.


  — Fijn... ik heb zo'n gevoel dat ik herleven ga, Eerwaarde, sprak Holt.


  — En ik, dat ik langzaam aan 't doodgaan ben, jammerde Fly, er zijn geen tijgers op dit lelijk eiland. O, wat zal ik me vervelen


  * * *


  De les van de Goede God, zoals pater provisor gezegd had, wierp inderdaad haar vruchten af.


  Het nieuwe eiland waaraan de missionaris de naam schonk van Sint-Elooi, de schutterspatroon van Duinkerken, zijn vaderstad, was niet zo rijk aan bos als Boenda, en in dat bos gingen geen boze geesten of duivels om.


  De Tamils ondervonden weldra dat een God van liefde aanbidden, heel wat anders is dan afschuwelijke spooksels vereren.


  Ze begonnen de kerk te bouwen nog vóór ze er door de missionaris toe verzocht werden.


  Ngah had zich aanstonds aangeboden om er het ambt van koster waar te nemen, en de pater zou hem voldoening geschonken hebben, indien Fly er zich — in het geheim natuurlijk — niet tegen verzet had.


  — Ga gelijk iedereen bidden in de kerk, zwarte hond, daar heb ik niets tegen, maar spreek niet van koster worden of ik haal er de Hantuh bij, dreigde hij.


  En Ngah moest de plaats ruimen voor Smaül, die wel een beetje jong was, maar toch van koorknaap tot koster bevorderd werd.


  En thans zijn de Tamils op weg, om even goede christenen te worden als de andere Zuidzee-eilanders, die het geluk hebben een moedige, onvermoeide, en liefdevolle missionaris in hun midden te hebben.


  Daarmee zou men van de lezer kunnen afscheid nemen, want de eilanders, de planter en de pater voelen zich door en dooi' gelukkig.


  Maar... Fly waren we bijna vergeten.


  De jongen stak wel hier en daar een handje toe, ravotte door het eiland, maakte jacht op de dassies of rotskonijntjes, en ging op visvangst uit, maar oprecht genoegen scheen hij niet te beleven.


  Doch, in stilte, bereidde Vader Leonard, een mooie verrassing voor de treurende knaap.


  Op zekeren dag voer een schoener de baai binnen, en bij de waren welke hij ontscheepte, was een kleine, rieten kooi overtrokken met zeildoek, die aanstonds de priester werd ter hand gesteld.


  — Fly, sprak deze toen hij 's middags de kooi op tafel stelde, hier is een blauwe Javavogel voor u.


  — Moogt hem gerust laten vliegen, Eerwaarde, bromde de knaap, maar toch trok hij het zeildoek weg.


  En zie achter de rieten staven zat de mooiste tijgerwelp die men maar dromen kon.


  — Hemelse deugd! juichte Fly, wat een wonderkind!


  Hij nam het diertje uit de kooi, en een ogenblik later buitelden en stoeiden ze over de vloer dat het een aard was.


  — Hij heet Bessie! verklaarde Fly, en een pracht van een tijger zal hij worden, ik ben kenner!


  — Eens groter geworden zal hij nochtans in een muit moeten wonen, meende Holt.


  — Geen sprake van, protesteerde Fly, hij wordt zo mak, zo mak dat hij kluifjes uit uw hand" zal komen eten. Ik zeg niet, dat hij af en toe de kippen der Tamils niet zal na zitten...


  En zelfs een Tamil een heel klein beetje bijten, voegde hij er schier onhoorbaar bij.


  Verantw. uitg. J. G. VERHEGGE, Abdij, Averbode.
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